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The framed rubirics with bold [ines must be completed

The frarred rubrics with bold lines rrust be tcompleted
21 +22 bytreightcarrlers by frelght carrlers

including

Tu bes comrpleted on Uhe senders own responsibility

ADI 06.07

-15

1 Sendef [name, adkdress, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

Masa Moabgns ?é‘aaﬁ?l Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage Is subject notwithstanding
any £lause to thecontary, tothe

Ce Transpert est sourmis, nonchstart toute
clause ¢ontralre, a la convention relative

Convention on the Contact for the au contract de transpor internationalde
tnlernatkinal Carriage of goods by road marchandise par route (CMR)
{emny '

2 Consignee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
F-78410 AUBERGENVILLE

16 Carrler (name, address, country}
Transparteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}

17 Successive carrlers (name, address, country)
Fransporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Frankreich

Leu prévu pour la llvraison de [a marchandise b;-"‘\ . h
el AUBERGENVILLE
Country / Pays

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20,
wooden pallet FOR 50, packaging tape PP 5,VCl bag

a4 Mlace of recript of the goods Magna PT S.pA
Lieu et date da la ptise en charge de lamachandise  Via dei Ciclamini 4 70028

28.11.2024 Madugno

LDPE 4, envelope for [abel LDPE 4, film LDPE 4, straps PET
1, packaging foem 7

Place { Ueu

Modugno (BARI)

Date/Date

28.11.2024

1B Cayrier's reservations and observations
Réserves et observatlons des transporteurs

S Attached documents
Oocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 313128

6 Marks and numbers 7 Number of peckages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Marques el numéray Nombre des colis Mode d'emballage Natute de la manchindise No, Statistigue Paids brut Sy Cabage m?
Del.N/INV. Raference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4055216 567766 302057645R 4 PC 4 IT FRIZIONE RSA 96,000
500128490 2500604800 CT250 64,800,
4055217 509239 302056151R 4 PC 4 IT FRIZIONE RSA 98,200
500129491 2500640800 - CT250 - 67,000
4055218 509239 302084316R 15 pPC 15 IT FRIZIONE RSA 68,250
500120483 2500645900 Cr250 251,250
Ref to Nr9 [Fees label number UN Number IPackagling Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  |humetra d'opliquatto Numéra UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Monie Le destinataire
ho9 Freight/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de l'expeditever (formalites douaniéres et autres) L tee _ |surcharges/Suppléments
= o A Incidantat eaperses/Frais
N ACCESSOITRS
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal o payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Cirections as to trelght payment 20 Speclal agreements
Peescription affranchissement Conventions parnikuliéres
Frea / Franko IF .
Not tree / hon Franco ree carrlier
21 Primedon 24 Goods recelved Pate
Etabllea MOdUgI‘IO ‘BARI) 28.1 1 .2024 Réception des marchandkes  Date
22 13 onfig 20
in noma & per canto del mittenta ppl0266ea
MAG!
mﬁ’ﬁ;ﬂﬁ% I Lhe sfnder Signalure and stamp of the carrier Slgnature and stamp of the consignes
BiItiduLotattsEOTRY expegdteuer Slgnature et timbre de transporteur Signatuze et timbre du destinataire
Z5 Informatod to determine the tanff -emaval with border crossings
From Ta kin Palett sender / Expediteur des palettes Pafett recelves / Destinatalre des palettes
[Type er No exdange Ixchange  |Type husrbel No exchange Tghange
Zuru-allel |Eumr’ale\
Yo pllet x palle
[Smplw palet lmpla paliar
26i Carriers contractor
— Receiver contirmation / date / slgnature Driver contirmation / dote / signature
27 OIf, Characteristic Lond cavudily i1 KG
[Car’ -
Trailer T
Used GenNr ~ [national [Jeitateral Jes Jeenr




The framed rulrics with bold lines must be completed

The: frarred rubrrics with boid fines rust be compinted

including

Tur be contpleted on the senders own responsibility

1 Sender [ramey, addrexs, country)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE

N
M%Wo%@gﬁay a d;el Ciclamini 4,

ari

Thls carrlage ts subject notwithstanding
any ciause to thecontary, tothe
Cosventlon on the Contact for the
Intueratisnal Carriage of gonds by road
fcmny

Ce Transport est sourmls, noncbstart toute
clause eontralre, a la conventlon relative
au contract de transpert international de
marchandise par route (CMR)

2 Consignee [name, address, country}
Destinatalre {nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
F=78410 AUBERGENVILLE

16 Carrer ([name, address, country)
Transporteurs (pom, adresse, pays)

3  Place of dellvery of the goods (place, country}
Lleu préva pour ka iivralson de la marchandise

AUBERGENVILLE
Frankreich

17 Swcessive camrlers [name, address, country)
Transporteusrs successifs (nom, adresse, pays}

Place / Lieu

by frelght carrlers

Country / Pays Possible packaging components: cardboard parts PAP 20,

wooden pallet FOR 50, packaging tape PP 5, VClbag

4 Place of receipL af Lhe goads Magna PT S.p.A.
Liew et date de |2 prise en charge de lamachandise Via dlel Clclamin! 4 70026 LDPE 4, envelope for [abel LDPE 4, film LDPE 4, straps PET
28.11.2024 Modugno 1, packaging foam 7
Place { Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Cawier's reservations and observatlons

Réserves el observations des transparteurs

28.11.2024
5 Attached documents

Dotuments annexes . Yee N - -

Warenbegleitschein-Nr.: 313128 ‘

§ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem?

Margues €l numeros Nombre des colis Mode d'embillaps Nature de bs manchandise No. Slatistigue Poids brut kg Cabuge rn?
Del.N/INV. Reference [Cust./Int Part N, Qty Uolvi No.Boxes HU Daescription Total/Net Wt.
5 4085218 673037 320108777R 4 PC 4  [Cartone datm Rsa 346,800
2 500120493 2500000437-008 286800
£
] 4055222 704506 320101747R 2 PC 2  [Cartonedaltm Rsa 173,540
B 500129494 2500000439-015 0,000
o 4055223 710544 320109662R 1 pC 1  [Cartone da1tm Rsa §7.000
+
;‘ 6500129495 2500000440-011 72000
ReftoNr.9 |Fees label number UN Number Packarng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homyveil  [huméra dopliquatto Numsro UN Group g'emballage A payar par Cexpediteur Muonnzie Le destinataire
ho9 Fruight/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions {Customs and other formalities) Subtotal/Sallde
Instruction de I'expediteer [formalites douanléres et autres} Surcharges/Suppléments
“ Incidental expenses/Frais
i o B . Accessaires
~| Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay - -
. [Total u payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to freight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko IF R
Not free / Aon France ree carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabilea MOdUgnO (BA_RI) 28-1 1 -2024 Réception des marchandises  Date
22 23 on/fle 0
In nomo 8 oer conto o mittente ppl26bea - - -~
MAG : .
mﬁm’a’@ﬂ Lhe 4 7 Signalure and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
EBlrsule st expd |tevar Signature et timbre de trans porteur signature et tlimbre du destinatalre

25 1nfarmation to determine tha tari “emoval with barder ciossings

From To km Palett sender / Expediteur des palettes Palptt recelver / Destinatalre des palettes
Type Nurmber No exchange Tugdange  JTypa NUTDE Mo exchange Tychange
zur->llel [Euru—r‘nllﬂ
Hoa pallrt 1 pralle?
P palet SImpla pallat

2B Carriers contractar

Recelver contlrmation / date / slgnature Driver conflrmatlon / date / signature

7 U_H Charate(slic Loud caucty i1 KG

3
s rallsr

g Used SenNr [CNaticnal

[CJeitstesm CJes CJcemr




The fiamed rubirics with bold lines must be completed

by frelght carrlers

The frarred rubrics with buld fines must be completed

21 + 22 byfreight carrlers

including

To bt corpleled un Lhe senders own respomibilily

1-15

1 Sender [name, address, country|
Expédlteuer (nom, adresse, pays)

- “
PS5 ModSans 1B

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding
any ¢lause to thecontaty, tothe

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
tlause contralre, a la convention relative

Coaventlon on the Contact for the aucontract de transpont international de
Internatisnal Carriage of goods by mad marchandise par mouls [CMRY
[emny

Consignee {name, address, country}
Destinatalre [nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
F=78410 AUBERGENVILLE

16 Carder (name, address, country}
Trars porteurs (nom, adresse, pays)

3 Piace of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive camlers [name, address, country)
Lleu prévu pour fa livratson de (3 marchandise Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)
Place £ Lieu
AUBERGENVILLE
Country/ Pays 3 Possible packaging components: cardboard parts PAP 20,
PR MFrankreIChwgna FEPA wooden pallet FOR 50, packaging tape PP 5, VCl bag
Hoe of recepl of the yoods )
Liey et date de la prise en charge de|a machandise Via dei Clciaminl 470026 LDPE 4, envelope for label LDPE 4, film LDPE 4, straps PET
28.11.2004 Madugno 1, packaging foam 7
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler’s reservations and observations
28-1 1 -2024 Réserves el observations des transporteurs
5 Attached documents

Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 313128

ADI 06.07

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statist number 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Margues vl numérgs Nombre des colis Mode d'emballaps Rature de ks marchandise Ko, Statistique Poids brut ke Cabape m®
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt,
4055224 673037 320104062R 10 PC 10  (Cartono da 1tm Rsa 857,000
500129496 2500002408-012 717,000
4055225 705677 320106782R 1 PC 1  (Cartoneda1tm Rsa 86,700
500129497 2500002416-008 N '7w
Total Boxes: Total Wt.Ka/Net Wt.K&
S - .M p.123,490/1.530,550 |
Refta Nr9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sander Currency ConsTgree
homvwiit  |humero d'opliquatto Numéra UN Group d'nmballage A payer par Uexpediteur Monmnsie Le destinatain
ho3y F neigght/P1ibx dee Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions {Customs and other formalities) Subtotal/Soikie
Instruction de Vexpeditever (formalies douaniéres et autres) Surcharges/Supgléments
Incldental expenses/Frais
' Accessoires
Container No: varlous/Dvers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Spechlagreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko y
Not free / hon Franco ree carrier
21, Printed on 24 Geods recelved Cate
Etblle a MOdUgﬂO (BAR_I) 28.11.2024 Régeption des marchandises  Date
22 23 onfie 2,
in nomo .o par eonte del mitfonte pp0266ea
A mac
ol Ci ;
%ﬁm&’ﬂgﬁfﬁﬂ!nhe aider Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consigner
Blgtitdutaet 4o s Baded expediteuer Slgnature et timbre de transpotteur Signature at timbre du destinatalre
23 Information 1o dete’mine the tanlff «emoval with Border crossings - e
From To km Palett sender / Expediteur des paletles Palett recetver / Destinatalre des palettes
Tipe Rumber Nom.:ﬁang! Ixdimnge  Fype humber No excnange “xchange
Zeru-2allel Euro-Fallel
[Se ot — el
|Empde pallet Nmpla ol
]
26 Carriers contraclor 1
—_— Recetw f lon / date / s date /5|
Fi AT, PR ar contimaation / date / slgnature Driver contirmation £ date / slgnature
3
FRIBF

Used Gen MNr

[CIivativnal

[eitaters
S

CJec [CJeemar

>,

-




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4055217 ‘DATE: 09.12.2024 TELETRANSMIS

VENDEUR OU FOURNISSEUR EXPEDITEUR ___ __ DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: Di#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 28.11.2024 A: 11:58
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 09.12.2024 A: 00:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE | EXPEDIEE| UNITE D'uc NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP

PCE

302056151R

POIDS BRUT TOTAL: 98 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 4
N° DE L'UNITE DE TRANSP. pp0266ea

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 509239

Page: 1 /1

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352




